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3 • tratatul privind uniunea europeană Art. 1-3

HOTĂRÂŢI să faciliteze libera circulaţie a persoanelor, asigurând totodată 
siguranţa şi securitatea popoarelor lor, prin instaurarea unui spaţiu de libertate, 
securitate şi justiţie în conformitate cu dispoziţiile prezentului tratat şi ale Tratatului 
privind funcţionarea Uniunii Europene,

HOTĂRÂŢI să continue procesul de creare a unei uniuni din ce în ce mai strânse 
între popoarele Europei, în care deciziile să fie luate cât mai aproape posibil de 
cetăţeni, în conformitate cu principiul subsidiarităţii,

ÎN PERSPECTIVA etapelor următoare care vor trebui parcurse pentru ca 
integrarea europeană să progreseze,

AU DECIS să instituie o Uniune Europeană şi, în acest sens, au desemnat drept 
plenipotenţiari:

(lista plenipotenţiarilor nu este reprodusă)
CARE, după ce au făcut schimb de depline puteri, găsite în bună şi cuvenită 

formă, convin cu privire la următoarele dispoziţii:

TITLUL I 
DISPOZIŢII COMUNE

Articolul 1 (ex-articolul 1 TUE)[1]

Prin prezentul tratat, ÎNALTELE PĂRŢI CONTRACTANTE instituie între ele o 
UNIUNE EUROPEANĂ, denumită în continuare „Uniune”, căreia statele membre îi 
atribuie competenţe pentru realizarea obiectivelor lor comune.

Prezentul tratat marchează o nouă etapă în procesul de creare a unei uniuni tot 
mai profunde între popoarele Europei, în cadrul căreia deciziile se iau cu respectarea 
deplină a principiului transparenţei şi cât mai aproape cu putinţă de cetăţeni.

Uniunea se întemeiază pe prezentul tratat şi pe Tratatul privind funcţionarea 
Uniunii Europene (denumite în continuare „tratatele”). Aceste două tratate au aceeaşi 
valoare juridică. Uniunea se substituie Comunităţii Europene şi îi succedă acesteia.

Articolul 2
Uniunea se întemeiază pe valorile respectării demnităţii umane, libertăţii, 

democraţiei, egalităţii, statului de drept, precum şi pe respectarea drepturilor omului, 
inclusiv a drepturilor persoanelor care aparţin minorităţilor. Aceste valori sunt comune 
statelor membre într-o societate caracterizată prin pluralism, nediscriminare, toleranţă, 
justiţie, solidaritate şi egalitate între femei şi bărbaţi.

Articolul 3 (ex-articolul 2 TUE)
(1) Uniunea urmăreşte să promoveze pacea, valorile sale şi bunăstarea popoarelor 

sale.
(2) Uniunea oferă cetăţenilor săi un spaţiu de libertate, securitate şi justiţie, fără 

frontiere interne, în interiorul căruia este asigurată libera circulaţie a persoanelor, 
în corelare cu măsuri adecvate privind controlul la frontierele externe, dreptul de 
azil, imigrarea, precum şi prevenirea criminalităţii şi combaterea acestui fenomen.

(3) Uniunea instituie o piaţă internă. Aceasta acţionează pentru dezvoltarea 
durabilă a Europei, întemeiată pe o creştere economică echilibrată şi pe stabilitatea 

[1]  Această trimitere are caracter indicativ. Pentru informaţii detaliate, a se vedea tabelele de 
corespondenţă între vechea şi noua numerotare a tratatelor.
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preţurilor, pe o economie socială de piaţă cu grad ridicat de competitivitate, care 
tinde spre ocuparea deplină a forţei de muncă şi spre progres social, precum şi pe 
un nivel înalt de protecţie şi de îmbunătăţire a calităţii mediului. Aceasta promovează 
progresul ştiinţific şi tehnic.

Uniunea combate excluziunea socială şi discriminările şi promovează justiţia 
şi protecţia sociale, egalitatea între femei şi bărbaţi, solidaritatea între generaţii şi 
protecţia drepturilor copilului.

Aceasta promovează coeziunea economică, socială şi teritorială, precum şi 
solidaritatea între statele membre.

Uniunea respectă bogăţia diversităţii sale culturale şi lingvistice şi veghează la 
protejarea şi dezvoltarea patrimoniului cultural european.

(4) Uniunea instituie o uniune economică şi monetară a cărei monedă este euro.
(5) În relaţiile sale cu restul comunităţii internaţionale, Uniunea îşi afirmă şi 

promovează valorile şi interesele şi contribuie la protecţia cetăţenilor săi. Aceasta 
contribuie la pacea, securitatea, dezvoltarea durabilă a planetei, solidaritatea şi 
respectul reciproc între popoare, comerţul liber şi echitabil, eliminarea sărăciei şi 
protecţia drepturilor omului şi, în special, a drepturilor copilului, precum şi la respectarea 
strictă şi dezvoltarea dreptului internaţional, inclusiv respectarea principiilor Cartei 
Organizaţiei Naţiunilor Unite.

(6) Uniunea îşi urmăreşte obiectivele prin mijloace corespunzătoare, în funcţie 
de competenţele care îi sunt atribuite prin tratate.

Articolul 4
(1) În conformitate cu articolul 5, orice competenţă care nu este atribuită Uniunii 

prin tratate aparţine statelor membre.
(2) Uniunea respectă egalitatea statelor membre în raport cu tratatele, precum şi 

identitatea lor naţională, inerentă structurilor lor fundamentale politice şi constituţionale, 
inclusiv în ceea ce priveşte autonomia locală şi regională. Aceasta respectă funcţiile 
esenţiale ale statului şi, în special, pe cele care au ca obiect asigurarea integrităţii 
sale teritoriale, menţinerea ordinii publice şi apărarea securităţii naţionale. În special, 
securitatea naţională rămâne responsabilitatea exclusivă a fiecărui stat membru.

(3) În temeiul principiului cooperării loiale, Uniunea şi statele membre se respectă 
şi se ajută reciproc în îndeplinirea misiunilor care decurg din tratate.

Statele membre adoptă orice măsură generală sau specială pentru asigurarea 
îndeplinirii obligaţiilor care decurg din tratate sau care rezultă din actele instituţiilor 
Uniunii.

Statele membre facilitează îndeplinirea de către Uniune a misiunii sale şi se 
abţin de la orice măsură care ar putea pune în pericol realizarea obiectivelor Uniunii.

Articolul 5 (ex-articolul 5 TCE)
(1) Delimitarea competenţelor Uniunii este guvernată de principiul atribuirii. 

Exercitarea acestor competenţe este reglementată de principiile subsidiarităţii şi 
proporţionalităţii.

(2) În temeiul principiului atribuirii, Uniunea acţionează numai în limitele com-
petenţelor care i-au fost atribuite de statele membre prin tratate pentru realizarea 
obiectivelor stabilite prin aceste tratate. Orice competenţă care nu este atribuită 
Uniunii prin tratate aparţine statelor membre.
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(3) În temeiul principiului subsidiarităţii, în domeniile care nu sunt de competenţa 
sa exclusivă, Uniunea intervine numai dacă şi în măsura în care obiectivele acţiunii 
preconizate nu pot fi realizate în mod satisfăcător de statele membre nici la nivel 
central, nici la nivel regional şi local, dar datorită dimensiunilor şi efectelor acţiunii 
preconizate, pot fi realizate mai bine la nivelul Uniunii.

Instituţiile Uniunii aplică principiul subsidiarităţii în conformitate cu Protocolul 
privind aplicarea principiilor subsidiarităţii şi proporţionalităţii. Parlamentele naţionale 
asigură respectarea principiului subsidiarităţii, în conformitate cu procedura prevăzută 
în respectivul protocol.

(4) În temeiul principiului proporţionalităţii, acţiunea Uniunii, în conţinut şi formă, 
nu depăşeşte ceea ce este necesar pentru realizarea obiectivelor tratatelor.

Instituţiile Uniunii aplică principiul proporţionalităţii în conformitate cu Protocolul 
privind aplicarea principiilor subsidiarităţii şi proporţionalităţii.

Articolul 6 (ex-articolul 6 TUE)
(1) Uniunea recunoaşte drepturile, libertăţile şi principiile prevăzute în Carta 

drepturilor fundamentale a Uniunii Europene din 7 decembrie 2000, astfel cum a 
fost adaptată la 12 decembrie 2007, la Strasbourg, care are aceeaşi valoare juridică 
cu cea a tratatelor.

Dispoziţiile cuprinse în Cartă nu extind în niciun fel competenţele Uniunii astfel 
cum sunt definite în tratate.

Drepturile, libertăţile şi principiile prevăzute în Cartă se interpretează în conformitate 
cu dispoziţiile generale din titlul VII al Cartei privind interpretarea şi punerea sa în 
aplicare şi cu luarea în considerare în mod corespunzător a explicaţiilor menţionate 
în Cartă, care prevăd izvoarele acestor dispoziţii.

(2) Uniunea aderă la Convenţia europeană pentru apărarea drepturilor omului şi 
a libertăţilor fundamentale. Competenţele Uniunii, astfel cum sunt definite în tratate, 
nu sunt modificate de această aderare.

(3) Drepturile fundamentale, astfel cum sunt garantate prin Convenţia europeană 
pentru apărarea drepturilor omului şi a libertăţilor fundamentale şi astfel cum rezultă 
din tradiţiile constituţionale comune statelor membre, constituie principii generale 
ale dreptului Uniunii.

Articolul 7 (ex-articolul 7 TUE)
(1) La propunerea motivată a unei treimi din statele membre, a Parlamentului 

European sau a Comisiei Europene şi cu aprobarea Parlamentului European, 
Consiliul, hotărând cu o majoritate de patru cincimi din membrii săi, poate să constate 
existenţa unui risc clar de încălcare gravă a valorilor prevăzute la articolul 2, de către 
un stat membru. Înainte de a proceda la această constatare, Consiliul audiază statul 
membru în cauză şi îi poate adresa recomandări, hotărând după aceeaşi procedură.

Consiliul verifică cu regularitate dacă motivele care au condus la această 
constatare rămân valabile.

(2) Consiliul European, hotărând în unanimitate la propunerea unei treimi din 
statele membre sau a Comisiei Europene şi cu aprobarea Parlamentului European, 
poate să constate existenţa unei încălcări grave şi persistente a valorilor prevăzute 
la articolul 2, de către un stat membru, după ce a invitat acel stat membru să-şi 
prezinte observaţiile.
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(3) În cazul în care a fost făcută constatarea menţionată la alineatul (2), Consiliul, 
hotărând cu majoritate calificată, poate decide să suspende anumite drepturi care 
îi revin statului membru în cauză în urma aplicării tratatelor, inclusiv dreptul de vot 
în Consiliu al reprezentantului guvernului acelui stat membru. Procedând în acest 
fel, Consiliul ţine seama de eventualele consecinţe ale unei astfel de suspendări 
asupra drepturilor şi obligaţiilor persoanelor fizice şi juridice.

Obligaţiile care îi revin statului membru în cauză în temeiul tratatelor rămân 
obligatorii în orice situaţie pentru statul membru respectiv.

(4) Consiliul, hotărând cu majoritate calificată, poate decide ulterior să modifice 
sau să revoce măsurile luate în temeiul alineatului (3), ca răspuns la modificarea 
situaţiei care l-a determinat să impună măsurile respective.

(5) Modalităţile de vot care, în înţelesul prezentului articol, se aplică Parlamentului 
European, Consiliului European şi Consiliului sunt prevăzute la articolul 354 din 
Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene.

Articolul 8 
(1) Uniunea dezvoltă relaţii privilegiate cu ţările învecinate, în vederea stabilirii 

unui spaţiu de prosperitate şi de bună vecinătate, întemeiat pe valorile Uniunii şi 
caracterizat prin relaţii strânse şi paşnice, bazate pe cooperare.

(2) În înţelesul alineatului (1), Uniunea poate încheia acorduri speciale cu 
ţările în cauză. Aceste acorduri pot include drepturi şi obligaţii reciproce, precum 
şi posibilitatea de a realiza acţiuni în comun. Punerea lor în aplicare face obiectul 
unei concertări periodice.

TITLUL II 
DISPOZIŢII PRIVIND PRINCIPIILE DEMOCRATICE

Articolul 9
În toate activităţile sale, Uniunea respectă principiul egalităţii cetăţenilor săi, care 

beneficiază de o atenţie egală din partea instituţiilor, organelor, oficiilor şi agenţiilor 
sale. Este cetăţean al Uniunii orice persoană care are cetăţenia unui stat membru. 
Cetăţenia Uniunii nu înlocuieşte cetăţenia naţională, ci se adaugă acesteia.

Articolul 10
(1) Funcţionarea Uniunii se întemeiază pe principiul democraţiei reprezentative.
(2) Cetăţenii sunt reprezentaţi direct, la nivelul Uniunii, în Parlamentul European.
Statele membre sunt reprezentate în Consiliul European de şefii lor de stat sau de 

guvern şi în Consiliu de guvernele lor, care la rândul lor răspund în mod democratic 
fie în faţa parlamentelor naţionale, fie în faţa cetăţenilor lor.

(3) Orice cetăţean are dreptul de a participa la viaţa democratică a Uniunii. Deciziile 
se iau în mod cât mai deschis şi la un nivel cât mai apropiat posibil de cetăţean.

(4) Partidele politice la nivel european contribuie la formarea conştiinţei politice 
europene şi la exprimarea voinţei cetăţenilor Uniunii.

Articolul 11
(1) Instituţiile acordă cetăţenilor şi asociaţiilor reprezentative, prin mijloace 

corespunzătoare, posibilitatea de a-şi face cunoscute opiniile şi de a face schimb 
de opinii în mod public, în toate domeniile de acţiune ale Uniunii.
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(2) Instituţiile Uniunii menţin un dialog deschis, transparent şi constant cu asociaţiile 
reprezentative şi cu societatea civilă.

(3) În vederea asigurării coerenţei şi a transparenţei acţiunilor Uniunii, Comisia 
Europeană procedează la ample consultări ale părţilor interesate.

(4) La iniţiativa a cel puţin un milion de cetăţeni ai Uniunii, resortisanţi ai unui număr 
semnificativ de state membre, Comisia Europeană poate fi invitată să prezinte, în 
limitele atribuţiilor sale, o propunere corespunzătoare în materii în care aceşti cetăţeni 
consideră că este necesar un act juridic al Uniunii, în vederea aplicării tratatelor.

Procedurile şi condiţiile necesare pentru prezentarea unei astfel de iniţiative 
sunt stabilite în conformitate cu articolul 24 primul paragraf din Tratatul privind 
funcţionarea Uniunii Europene.

Articolul 12
Parlamentele naţionale contribuie în mod activ la buna funcţionare a Uniunii:
(a) prin faptul că sunt informate de către instituţiile Uniunii şi prin primirea de 

notificări privind proiectele de acte legislative ale Uniunii în conformitate cu Protocolul 
privind rolul parlamentelor naţionale în Uniunea Europeană;

(b) prin respectarea principiului subsidiarităţii în conformitate cu procedurile 
prevăzute în Protocolul privind aplicarea principiilor subsidiarităţii şi proporţionalităţii;

(c) prin participarea, în cadrul spaţiului de libertate, securitate şi justiţie, la 
mecanismele de evaluare a punerii în aplicare a politicilor Uniunii în acest spaţiu, 
în conformitate cu articolul 70 din Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene, şi 
prin implicarea în controlul politic al Europol şi în evaluarea activităţilor Eurojust, în 
conformitate cu articolele 88 şi 85 din respectivul tratat;

(d) prin participarea la procedurile de revizuire a tratatelor, în conformitate cu 
articolul 48 din prezentul tratat;

(e) prin faptul că sunt informate cu privire la cererile de aderare la Uniune, în 
conformitate cu articolul 49 din prezentul tratat;

(f) prin participarea la cooperarea interparlamentară dintre parlamentele naţionale 
şi cu Parlamentul European, în conformitate cu Protocolul privind rolul parlamentelor 
naţionale în Uniunea Europeană.

TITLUL III 
DISPOZIŢII PRIVIND INSTITUŢIILE

Articolul 13
(1) Uniunea dispune de un cadru instituţional care vizează promovarea valorilor 

sale, urmărirea obiectivelor sale, susţinerea intereselor sale, ale cetăţenilor săi şi 
ale statelor membre, precum şi asigurarea coerenţei, a eficacităţii şi a continuităţii 
politicilor şi a acţiunilor sale.

Instituţiile Uniunii sunt:
– Parlamentul European;
– Consiliul European;
– Consiliul;
– Comisia Europeană (denumită în continuare „Comisia”);
– Curtea de Justiţie a Uniunii Europene;
– Banca Centrală Europeană;
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– Curtea de Conturi.
(2) Fiecare instituţie acţionează în limitele atribuţiilor care îi sunt conferite prin 

tratate, în conformitate cu procedurile, condiţiile şi scopurile prevăzute de acestea. 
Instituţiile cooperează unele cu altele în mod loial.

(3) Dispoziţiile referitoare la Banca Centrală Europeană şi la Curtea de Conturi, 
precum şi dispoziţiile detaliate referitoare la celelalte instituţii figurează în Tratatul 
privind funcţionarea Uniunii Europene.

(4) Parlamentul European, Consiliul şi Comisia sunt asistate de un Comitet 
Economic şi Social şi de un Comitet al Regiunilor, care exercită funcţii consultative.

Articolul 14
(1) Parlamentul European exercită, împreună cu Consiliul, funcţiile legislativă şi 

bugetară. Acesta exercită funcţii de control politic şi consultative, în conformitate cu 
condiţiile prevăzute în tratate. Parlamentul European alege preşedintele Comisiei.

(2) Parlamentul European este compus din reprezentanţii cetăţenilor Uniunii. 
Numărul acestora nu poate depăşi şapte sute cincizeci, plus preşedintele. 
Reprezentarea cetăţenilor este asigurată în mod proporţional descrescător, cu un 
prag minim de şase membri pentru fiecare stat membru. Niciunui stat membru nu i 
se atribuie mai mult de nouăzeci şi şase de locuri.

Consiliul European adoptă în unanimitate, la iniţiativa Parlamentului European şi 
cu aprobarea acestuia, o decizie de stabilire a componenţei Parlamentului European, 
cu respectarea principiilor menţionate la primul paragraf.

(3) Membrii Parlamentului European sunt aleşi prin vot universal direct, liber şi 
secret, pentru un mandat de cinci ani.

(4) Parlamentul European îşi alege preşedintele şi biroul dintre membrii săi.

Articolul 15
(1) Consiliul European oferă Uniunii impulsurile necesare dezvoltării acesteia 

şi îi defineşte orientările şi priorităţile politice generale. Acesta nu exercită funcţii 
legislative.

(2) Consiliul European este compus din şefii de stat sau de guvern ai statelor 
membre, precum şi din preşedintele său şi preşedintele Comisiei. Înaltul Reprezentant 
al Uniunii pentru afaceri externe şi politica de securitate participă la lucrările Consiliului 
European.

(3) Consiliul European se întruneşte de două ori pe semestru la convocarea 
preşedintelui său. Atunci când ordinea de zi o impune, membrii Consiliului European 
pot decide să fie asistaţi fiecare de un ministru şi, în ceea ce îl priveşte pe preşedintele 
Comisiei, de un membru al Comisiei. Atunci când situaţia o impune, preşedintele 
convoacă o reuniune extraordinară a Consiliului European.

(4) Consiliul European se pronunţă prin consens, cu excepţia cazului în care 
tratatele dispun altfel.

(5) Consiliul European îşi alege preşedintele cu majoritate calificată, pentru o 
durată de doi ani şi jumătate, cu posibilitatea reînnoirii mandatului o singură dată. 
În caz de împiedicare sau de culpă gravă, Consiliul European poate pune capăt 
mandatul preşedintelui în conformitate cu aceeaşi procedură.

(6) Preşedintele Consiliului European:
(a) prezidează şi impulsionează lucrările Consiliului European;
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PARTEA ÎNTÂI 
PRINCIPIILE

Articolul 1
(1) Prezentul tratat organizează funcţionarea Uniunii şi stabileşte domeniile, 

limitele şi condiţiile exercitării competenţelor sale.
(2) Prezentul tratat şi Tratatul privind Uniunea Europeană reprezintă tratatele pe 

care se întemeiază Uniunea. Aceste două tratate, care au aceeaşi valoare juridică, 
sunt desemnate prin cuvântul „tratatele”.

TITLUL I 
CATEGORII ŞI DOMENII DE COMPETENŢE ALE UNIUNII

Articolul 2
(1) În cazul în care tratatele atribuie Uniunii competenţă exclusivă într-un domeniu 

determinat, numai Uniunea poate legifera şi adopta acte cu forţă juridică obligatorie, 
statele membre putând să facă acest lucru numai în cazul în care sunt abilitate de 
Uniune sau pentru punerea în aplicare a actelor Uniunii.

(2) În cazul în care tratatele atribuie Uniunii o competenţă partajată cu statele 
membre într-un domeniu determinat, Uniunea şi statele membre pot legifera şi 
adopta acte obligatorii din punct de vedere juridic în acest domeniu. Statele membre 
îşi exercită competenţa în măsura în care Uniunea nu şi-a exercitat competenţa. 
Statele membre îşi exercită din nou competenţa în măsura în care Uniunea a hotărât 
să înceteze să şi-o mai exercite.

(3) Statele membre îşi coordonează politicile economice şi de ocupare a forţei 
de muncă în conformitate cu condiţiile prevăzute în prezentul tratat, pentru definirea 
cărora Uniunea dispune de competenţă.

(4) Uniunea este competentă, în conformitate cu dispoziţiile Tratatului privind 
Uniunea Europeană, să definească şi să pună în aplicare o politică externă şi de 
securitate comună, inclusiv să definească treptat o politică de apărare comună.

(5) În anumite domenii şi în condiţiile prevăzute în tratate, Uniunea este competentă 
să întreprindă acţiuni de sprijinire, coordonare sau completare a acţiunii statelor 
membre, fără a înlocui însă prin aceasta competenţa lor în aceste domenii.

Actele Uniunii obligatorii din punct de vedere juridic, adoptate pe baza dispoziţiilor 
tratatelor referitoare la aceste domenii, nu pot implica armonizarea actelor cu putere 
de lege şi a normelor administrative ale statelor membre.

(6) Întinderea şi condiţiile exercitării competenţelor Uniunii sunt stabilite prin 
dispoziţiile tratatelor referitoare la fiecare domeniu.

Articolul 3
(1) Competenţa Uniunii este exclusivă în următoarele domenii:
(a) uniunea vamală;
(b) stabilirea normelor privind concurenţa necesare funcţionării pieţei interne;
(c) politica monetară pentru statele membre a căror monedă este euro;
(d) conservarea resurselor biologice ale mării în cadrul politicii comune privind 

pescuitul;

Art. 1‑3
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(e) politica comercială comună.
(2) De asemenea, competenţa Uniunii este exclusivă în ceea ce priveşte încheierea 

unui acord internaţional în cazul în care această încheiere este prevăzută de un 
act legislativ al Uniunii, ori este necesară pentru a permite Uniunii să îşi exercite 
competenţa internă, sau în măsura în care aceasta ar putea aduce atingere normelor 
comune sau ar putea modifica domeniul de aplicare a acestora.

Articolul 4
(1) Competenţa Uniunii este partajată cu statele membre în cazul în care tratatele 

îi atribuie o competenţă care nu se referă la domeniile menţionate la articolele 3 şi 6.
(2) Competenţele partajate între Uniune şi statele membre se aplică în următoarele 

domenii principale:
(a) piaţa internă;
(b) politica socială, pentru aspectele definite în prezentul tratat;
(c) coeziunea economică, socială şi teritorială;
(d) agricultura şi pescuitul, cu excepţia conservării resurselor biologice ale mării;
(e) mediul;
(f) protecţia consumatorului;
(g) transporturile;
(h) reţelele transeuropene;
(i) energia;
(j) spaţiul de libertate, securitate şi justiţie;
(k) obiectivele comune de securitate în materie de sănătate publică, pentru 

aspectele definite în prezentul tratat.
(3) În domeniile cercetării, dezvoltării tehnologice şi spaţiului, Uniunea dispune 

de competenţă pentru a desfăşura acţiuni şi, în special, pentru definirea şi punerea 
în aplicare a programelor, fără ca exercitarea acestei competenţe să poată avea ca 
efect împiedicarea statelor membre de a-şi exercita propria competenţă.

(4) În domeniile cooperării pentru dezvoltare şi ajutorului umanitar, Uniunea dispune 
de competenţă pentru a întreprinde acţiuni şi pentru a duce o politică comună, fără 
ca exercitarea acestei competenţe să poată avea ca efect lipsirea statelor membre 
de posibilitatea de a-şi exercita propria competenţă.

Articolul 5
(1) Statele membre îşi coordonează politicile economice în cadrul Uniunii. În acest 

scop, Consiliul adoptă măsuri şi, în special, orientările generale ale acestor politici.
Statelor membre a căror monedă este euro li se aplică dispoziţii speciale.
(2) Uniunea ia măsuri pentru a asigura coordonarea politicilor de ocupare a forţei 

de muncă ale statelor membre şi, în special, prin definirea orientărilor acestor politici.
(3) Uniunea poate adopta iniţiative pentru a asigura coordonarea politicilor 

sociale ale statelor membre.

Articolul 6
Uniunea este competentă să desfăşoare acţiuni de sprijinire, de coordonare sau 

completare a acţiunii statelor membre. Prin finalitatea lor europeană, aceste acţiuni 
au următoarele domenii:

(a) protecţia şi îmbunătăţirea sănătăţii umane;
(b) industria;
(c) cultura;

Art. 4‑6
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(d) turismul;
(e) educaţia, formarea profesională, tineretul şi sportul;
(f) protecţia civilă;
(g) cooperarea administrativă.

TITLUL II 
DISPOZIŢII DE APLICARE GENERALĂ

Articolul 7
Uniunea asigură coerenţa între diferitele sale politici şi acţiuni, ţinând seama de 

ansamblul obiectivelor Uniunii şi respectând principiul de atribuire a competenţelor.

Articolul 8 [ex-articolul 3 alineatul (2) TCE][1]

În toate acţiunile sale, Uniunea urmăreşte să elimine inegalităţile şi să promoveze 
egalitatea între bărbaţi şi femei.

Articolul 9
În definirea şi punerea în aplicare a politicilor şi acţiunilor sale, Uniunea ţine 

seama de cerinţele privind promovarea unui nivel ridicat al ocupării forţei de muncă, 
garantarea unei protecţii sociale corespunzătoare, combaterea excluziunii sociale, 
precum şi de cerinţele privind un nivel ridicat de educaţie, de formare profesională 
şi de protecţie a sănătăţii umane.

Articolul 10
În definirea şi punerea în aplicare a politicilor şi acţiunilor sale, Uniunea caută 

să combată orice discriminare pe motive de sex, rasă sau origine etnică, religie sau 
convingeri, handicap, vârstă sau orientare sexuală.

Articolul 11 (ex-articolul 6 TCE)
Cerinţele de protecţie a mediului trebuie integrate în definirea şi punerea în aplicare 

a politicilor şi acţiunilor Uniunii, în special pentru promovarea dezvoltării durabile.

Articolul 12 [ex-articolul 153 alineatul (2) TCE]
Cerinţele din domeniul protecţiei consumatorilor se iau în considerare în definirea 

şi punerea în aplicare a celorlalte politici şi acţiuni ale Uniunii.

Articolul 13
La elaborarea şi punerea în aplicare a politicii Uniunii în domeniul agriculturii, 

pescuitului, transporturilor, pieţei interne cercetării şi dezvoltării tehnologice şi al 
spaţiului, Uniunea şi statele membre ţin seama de toate cerinţele bunăstării animalelor 
ca fiinţe sensibile şi respectă actele cu putere de lege şi normele administrative, 
precum şi obiceiurile statelor membre în privinţa riturilor religioase, a tradiţiilor 
culturale şi a patrimoniilor regionale.

Articolul 14 (ex-articolul 16 TCE)
Fără a aduce atingere articolului 4 din Tratatul privind Uniunea Europeană şi 

articolelor 93, 106 şi 107 din prezentul tratat şi având în vedere locul ocupat de serviciile 
de interes economic general în cadrul valorilor comune ale Uniunii, precum şi rolul pe 

[1]  Această trimitere are caracter indicativ. Pentru informaţii detaliate, a se vedea tabelele de 
corespondenţă între vechea şi noua numerotare a tratatelor.

Art. 7-14
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care îl au acestea în promovarea coeziunii sociale şi teritoriale a Uniunii, Uniunea şi 
statele membre, fiecare în limita competenţelor care le revin şi în limita domeniului de 
aplicare a tratatelor, asigură funcţionarea serviciilor respective pe baza principiilor şi în 
condiţii, în special economice şi financiare, care să le permită îndeplinirea misiunilor 
lor. Parlamentul European şi Consiliul, hotărând prin regulamente, în conformitate 
cu procedura legislativă ordinară, stabilesc aceste principii şi prevăd aceste condiţii, 
fără a aduce atingere competenţei statelor membre de a furniza aceste servicii, de 
a încredinţa prestarea lor şi de a le finanţa, cu respectarea tratatelor.

Articolul 15[1] (ex-articolul 255 TCE)
(1) În scopul promovării unei bune guvernări şi asigurării participării societăţii 

civile, instituţiile, organele, oficiile şi agenţiile Uniunii acţionează respectând în cel 
mai înalt grad principiul transparenţei.

(2) Parlamentul European se întruneşte în şedinţe publice, de asemenea şi Con
siliul în cazul în care dezbate şi votează un proiect de act legislativ.

(3) Orice cetăţean al Uniunii şi orice persoană fizică sau juridică, care are reşedinţa 
sau sediul statutar într-un stat membru, are drept de acces la documentele instituţiilor, 
organelor, oficiilor şi agenţiilor Uniunii, indiferent de suportul pe care se află aceste 
documente, sub rezerva principiilor şi condiţiilor care vor fi stabilite în conformitate 
cu prezentul alineat.

Principiile generale şi limitele care, din motive de interes public sau privat, regle
mentează exercitarea dreptului de acces la documente, se stabilesc prin regulamente 
de către Parlamentul European şi Consiliu, hotărând în conformitate cu procedura 
legislativă ordinară.

Fiecare instituţie, organ, oficiu sau agenţie asigură transparenţa lucrărilor lor şi 
elaborează, în regulamentul său de procedură, dispoziţii speciale privind accesul la 
propriile documente, în conformitate cu regulamentele menţionate la al doilea paragraf.

Dispoziţiile prezentului alineat se aplică Curţii de Justiţie a Uniunii Europene, 
Băncii Centrale Europene şi Băncii Europene de Investiţii numai în cazul în care 
exercită funcţii administrative.

Parlamentul European şi Consiliul asigură publicarea documentelor privind 
procedurile legislative în condiţiile prevăzute de regulamentele menţionate la al 
doilea paragraf.

Articolul 16 (ex-articolul 286 TCE)
(1) Orice persoană are dreptul la protecţia datelor cu caracter personal care o 

privesc.
(2) Parlamentul European şi Consiliul, hotărând în conformitate cu procedura 

legislativă ordinară, stabilesc normele privind protecţia persoanelor fizice în ceea ce 
priveşte prelucrarea datelor cu caracter personal de către instituţiile, organele, oficiile 
şi agenţiile Uniunii, precum şi de către statele membre în exercitarea activităţilor 
care fac parte din domeniul de aplicare a dreptului Uniunii, precum şi normele privind 
libera circulaţie a acestor date. Respectarea acestor norme face obiectul controlului 
unor autorităţi independente.

Normele adoptate în temeiul prezentului articol nu aduc atingere normelor specifice 
prevăzute la articolul 39 din Tratatul privind Uniunea Europeană.

[1]  Art. 15 este reprodus conform pct. 3 al rectificării publicate în J.O. C 400 din 28 octombrie 2016.

Art. 15-16
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PROTOCOLUL (nr. 2) 
PRIVIND APLICAREA PRINCIPIILOR SUBSIDIARITĂŢII  

ŞI PROPORŢIONALITĂŢII

ÎNALTELE PĂRŢI CONTRACTANTE,
DORIND să acţioneze astfel încât deciziile să fie luate la un nivel cât mai apropiat 

de cetăţenii Uniunii;
HOTĂRÂTE să stabilească condiţiile de aplicare a principiilor subsidiarităţii şi 

proporţionalităţii prevăzute la articolul 5 din Tratatul privind Uniunea Europeană şi 
să instituie un sistem de control al aplicării respectivelor principii,

AU CONVENIT cu privire la dispoziţiile următoare, care se anexează la Tratatul 
privind Uniunea Europeană şi la Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene:

Articolul 1. Fiecare instituţie asigură în permanenţă respectarea principiilor 
subsidiarităţii şi proporţionalităţii definite la articolul 5 din Tratatul privind Uniunea 
Europeană.

Articolul 2. Înainte de a propune un act legislativ, Comisia procedează la consultări 
extinse. După caz, aceste consultări trebuie să aibă în vedere dimensiunea regională 
şi locală a acţiunilor preconizate. În caz de urgenţă excepţională, Comisia nu pro
cedează la consultările menţionate. Comisia îşi motivează decizia în cadrul propunerii.

Articolul 3. În înţelesul prezentului protocol, „proiect de act legislativ” înseamnă 
propunerile Comisiei, iniţiativele unui grup de state membre, iniţiativele Parlamentului 
European, cererile Curţii de Justiţie, recomandările Băncii Centrale Europene şi 
cererile Băncii Europene de Investiţii privind adoptarea unui act legislativ.

Articolul 4. Comisia transmite parlamentelor naţionale proiectele sale de acte 
legislative şi proiectele sale modificate, în acelaşi timp în care le transmite organului 
legislativ al Uniunii.

Parlamentul European transmite parlamentelor naţionale proiectele sale de acte 
legislative, precum şi proiectele sale modificate.

Consiliul transmite parlamentelor naţionale proiectele de acte legislative emise 
de un grup de state membre, de Curtea de Justiţie, Banca Centrală Europeană sau 
Banca Europeană de Investiţii, precum şi proiectele modificate.

La adoptarea acestora, rezoluţiile legislative ale Parlamentului European şi 
poziţiile Consiliului se transmit de către acestea parlamentelor naţionale.

Articolul 5. Proiectele de acte legislative se motivează în raport cu principiile 
subsidiarităţii şi proporţionalităţii. Orice proiect de act legislativ ar trebui să cuprindă 
o fişă detaliată care să permită evaluarea conformităţii cu principiile subsidiarităţii şi 
proporţionalităţii. Fişa menţionată anterior ar trebui să cuprindă elemente care să 
permită evaluarea impactului financiar al proiectului în cauză şi, în cazul unei directive, 
evaluarea implicaţiilor acesteia asupra reglementărilor care urmează să fie puse în 
aplicare de statele membre, inclusiv asupra legislaţiei regionale, după caz. Motivele 
care conduc la concluzia că un obiectiv al Uniunii poate fi realizat mai bine la nivelul 
Uniunii se bazează pe indicatori calitativi şi, ori de câte ori este posibil, pe indicatori 
cantitativi. Proiectele de acte legislative au în vedere necesitatea de a proceda astfel 
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încât orice obligaţie, financiară sau administrativă, care revine Uniunii, guvernelor 
naţionale, autorităţilor regionale sau locale, operatorilor economici şi cetăţenilor să 
fie cât mai redusă posibil şi proporţională cu obiectivul urmărit.

Articolul 6. În termen de opt săptămâni de la data transmiterii unui proiect de 
act legislativ în limbile oficiale ale Uniunii, orice parlament naţional sau orice cameră 
a unui parlament naţional poate adresa preşedintelui Parlamentului European, al 
Consiliului şi, respectiv, al Comisiei un aviz motivat în care să se expună motivele 
pentru care consideră că proiectul în cauză nu este conform cu principiul subsidiarităţii. 
După caz, fiecărui parlament naţional sau fiecărei camere a unui parlament naţional 
îi revine sarcina de a consulta parlamentele regionale cu competenţe legislative.

În cazul în care proiectul de act legislativ în cauză este emis de un grup de 
state membre, preşedintele Consiliului transmite avizul guvernelor respectivelor 
state membre.

În cazul în care proiectul de act legislativ este emis de Curtea de Justiţie, de 
Banca Centrală Europeană sau de Banca Europeană de Investiţii, preşedintele 
Consiliului transmite avizul instituţiei sau organului în cauză.

Articolul 7. (1) Parlamentul European, Consiliul şi Comisia, precum şi, după caz, 
grupul de state membre, Curtea de Justiţie, Banca Centrală Europeană sau Banca 
Europeană de Investiţii, în cazul în care proiectul de act legislativ european este 
emis de acestea, ţin seama de avizele motivate adresate de parlamentele naţionale 
sau de o cameră a unuia dintre aceste parlamente naţionale.

Fiecare parlament naţional dispune de două voturi, repartizate în funcţie de 
sistemul parlamentar naţional. În cadrul unui sistem parlamentar naţional bicameral, 
fiecare dintre cele două camere dispune de un vot.

(2) În cazul în care avizele motivate privind nerespectarea de către un proiect 
legislativ a principiului subsidiarităţii reprezintă cel puţin o treime din totalul voturilor 
atribuite parlamentelor naţionale în conformitate cu alineatul (1) al doilea paragraf, 
proiectul trebuie reexaminat. Acest prag este de o pătrime în cazul unui proiect 
de act legislativ prezentat în temeiul articolului 76 din Tratatul privind funcţionarea 
Uniunii Europene referitor la spaţiul de libertate, securitate şi justiţie.

În urma acestei reexaminări, Comisia sau, după caz, grupul de state membre, 
Parlamentul European, Curtea de Justiţie, Banca Centrală Europeană sau Banca 
Europeană de Investiţii, în cazul în care proiectul de act legislativ este emis de 
acestea, pot hotărî fie să menţină proiectul, fie să îl modifice, fie să îl retragă. Această 
decizie trebuie motivată.

(3) De asemenea, în cadrul procedurii legislative ordinare, în cazul în care avizele 
motivate privind nerespectarea de către un proiect de act legislativ a principiului 
subsidiarităţii reprezintă cel puţin o majoritate simplă din voturile atribuite parlamentelor 
naţionale în conformitate cu alineatul (1) al doilea paragraf, proiectul trebuie reexaminat. 
Ca urmare a unei astfel de reevaluări, Comisia poate hotărî fie să menţină propunerea, 
fie să o modifice, fie să o retragă.

În cazul în care decide menţinerea propunerii, Comisia va trebui să justifice, 
printr-un aviz motivat, motivele pentru care consideră că propunerea este conformă 
cu principiul subsidiarităţii. Acest aviz motivat, precum şi avizele motivate ale 
parlamentelor naţionale, vor trebui prezentate organului legislativ al Uniunii, pentru 
a putea fi luate în considerare în cadrul procedurii:
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(a) înainte de încheierea primei lecturi, organul legislativ (Parlamentul European şi 
Consiliul) examinează compatibilitatea propunerii legislative cu principiul subsidiarităţii, 
ţinând seama în special de motivele invocate şi împărtăşite de majoritatea parlamentelor 
naţionale, precum şi de avizul motivat al Comisiei;

(b) în cazul în care, cu o majoritate de 55% a membrilor Consiliului sau cu o 
majoritate a voturilor exprimate în Parlamentul European, organul legislativ consideră 
că propunerea legislativă nu este compatibilă cu principiul subsidiarităţii, aceasta 
nu va mai fi examinată.

Articolul 8. Curtea de Justiţie a Uniunii Europene este competentă să se pronunţe 
cu privire la acţiunile referitoare la încălcarea principiului subsidiarităţii de către un 
act legislativ, formulate, în conformitate cu normele prevăzute la articolul 263 din 
Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene, de un stat membru sau transmise 
de acesta în conformitate cu dreptul său intern în numele parlamentului său naţional 
sau al unei camere a acestuia.

În conformitate cu normele prevăzute la articolul menţionat, astfel de acţiuni 
pot fi formulate şi de Comitetul Regiunilor împotriva actelor legislative în vederea 
adoptării cărora Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene prevede consultarea 
respectivului comitet.

Articolul 9. În fiecare an, Comisia prezintă Consiliului European, Parlamentului 
European, Consiliului şi parlamentelor naţionale un raport privind aplicarea articolului 
5 din Tratatul privind Uniunea Europeană. Respectivul raport anual se transmite, de 
asemenea, Comitetului Economic şi Social şi Comitetului Regiunilor.

PROTOCOLUL (nr. 3) 
PRIVIND STATUTUL CURŢII DE JUSTIŢIE  

A UNIUNII EUROPENE

ÎNALTELE PĂRŢI CONTRACTANTE,
DORIND să stabilească Statutul Curţii de Justiţie a Uniunii Europene prevăzut 

la articolul 281 din Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene,
AU CONVENIT cu privire la dispoziţiile următoare, care se anexează la Tratatul 

privind Uniunea Europeană, la Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene şi la 
Tratatul de instituire a Comunităţii Europene a Energiei Atomice:

Articolul 1. Curtea de Justiţie a Uniunii Europene se constituie şi îşi exercită 
funcţiile în conformitate cu dispoziţiile tratatelor, ale Tratatului de instituire a Comunităţii 
Europene a Energiei Atomice (Tratatul CEEA) şi ale prezentului statut.

Titlul I. Statutul judecătorilor şi avocaţilor generali

Articolul 2. Înainte de a intra în funcţie, fiecare judecător depune, în faţa Curţii 
de Justiţie reunită în şedinţă publică, jurământul că îşi va exercita atribuţiile cu 
deplină imparţialitate şi potrivit conştiinţei sale şi că nu va divulga nimic din secretul 
deliberărilor.
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Articolul 3. Judecătorii beneficiază de imunitate de jurisdicţie. În ceea ce priveşte 
actele îndeplinite de aceştia, inclusiv cuvintele rostite şi scrise în calitatea lor oficială, 
judecătorii continuă să beneficieze de imunitate după încetarea funcţiei lor.

Curtea de Justiţie, întrunită în şedinţă plenară, poate ridica imunitatea. În cazul 
în care decizia se referă la un membru al Tribunalului sau al unui tribunal specializat, 
Curtea decide după consultarea tribunalului în cauză.

În cazul în care, după ridicarea imunităţii, se declanşează o acţiune penală împotriva 
unui judecător, acesta poate fi judecat, în oricare stat membru, numai de instanţa care 
are competenţa de a judeca magistraţii celei mai înalte autorităţi judiciare naţionale.

Articolele 11-14 şi articolul 17 din Protocolul privind privilegiile şi imunităţile 
Uniunii Europene se aplică judecătorilor, avocaţilor generali, grefierului şi raportorilor 
adjuncţi ai Curţii de Justiţie a Uniunii Europene, fără a aduce atingere dispoziţiilor 
privind imunitatea de jurisdicţie a judecătorilor menţionate de paragrafele precedente.

Articolul 4. Judecătorii nu pot exercita nicio funcţie politică sau administrativă.
Aceştia nu pot exercita nicio activitate profesională, fie că este sau nu remunerată, 

în afara cazului în care Consiliul, hotărând cu majoritate simplă, acordă o derogare 
cu titlu excepţional.

La instalarea în funcţie, judecătorii îşi iau angajamentul solemn de a respecta, 
pe durata funcţiei lor şi după încetarea acesteia, obligaţiile care decurg din această 
funcţie, în special îndatoririle de a da dovadă de onestitate şi de discreţie în acceptarea 
anumitor poziţii sau avantaje, după încetarea funcţiei lor.

În caz de dubiu în această privinţă, Curtea de Justiţie ia o decizie. În cazul în 
care decizia se referă la un membru al Tribunalului sau al unui tribunal specializat, 
Curtea decide după consultarea tribunalului în cauză.

Articolul 5. În afară de schimbarea ordinară şi de deces, funcţia de judecător 
încetează în mod individual prin demisie.

În caz de demisie a unui judecător, scrisoarea de demisie se adresează 
preşedintelui Curţii de Justiţie, pentru a fi transmisă preşedintelui Consiliului. Această 
ultimă notificare antrenează eliberarea postului.

Cu excepţia cazurilor în care se aplică articolul 6, judecătorul îşi continuă activitatea 
până la preluarea funcţiei de către succesorul său.

Articolul 6. Judecătorii pot fi înlăturaţi din funcţie sau declaraţi decăzuţi din 
dreptul la pensie sau din alte avantaje echivalente numai în cazul în care, în opinia 
unanimă a judecătorilor şi avocaţilor generali ai Curţii de Justiţie, nu mai corespund 
condiţiilor cerute sau nu mai îndeplinesc obligaţiile aferente funcţiei lor. Judecătorul 
în cauză nu ia parte la aceste deliberări. În cazul în care persoana în cauză este 
membru al Tribunalului sau al unui tribunal specializat, Curtea decide după consultarea 
tribunalului în cauză.

Grefierul aduce decizia Curţii la cunoştinţa preşedintelui Parlamentului European 
şi al Comisiei şi o notifică preşedintelui Consiliului.

În cazul deciziei de înlăturare din funcţie a unui judecător, această ultimă notificare 
antrenează eliberarea postului.

Articolul 7. Judecătorii ale căror funcţii încetează înainte de expirarea mandatului 
sunt înlocuiţi pentru restul mandatului.

Articolul 8. Dispoziţiile articolelor 2-7 se aplică şi avocaţilor generali.
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Titlul II. Organizarea Curţii de Justiţie

Articolul 9. Înlocuirea parţială a judecătorilor, care are loc la fiecare trei ani, 
priveşte jumătate din numărul de judecători. În cazul în care numărul de judecători 
este impar, numărul de judecători înlocuiţi este, alternativ, numărul întreg imediat 
superior, respectiv numărul întreg imediat inferior jumătăţii numărului judecătorilor.

Primul paragraf se aplică, de asemenea, pentru înlocuirea parţială a avocaţilor 
generali, care are loc la fiecare trei ani.

Articolul 9a. Judecătorii aleg dintre ei pe preşedintele şi pe vicepreşedintele 
Curţii de Justiţie, pentru o perioadă de trei ani. Mandatul acestora poate fi reînnoit.

Vicepreşedintele îl asistă pe preşedinte în condiţiile prevăzute de regulamentul 
de procedură. El îl înlocuieşte pe preşedinte în caz de împiedicare sau în cazul în 
care funcţia de preşedinte este vacantă.

Articolul 10. Grefierul depune jurământ în faţa Curţii de Justiţie că îşi va exercita 
funcţiile cu deplină imparţialitate şi potrivit conştiinţei sale şi că nu va divulga nimic 
din secretul deliberărilor.

Articolul 11. Curtea de Justiţie organizează suplinirea grefierului în cazul în 
care acesta nu îşi poate exercita funcţia.

Articolul 12. Funcţionari şi personal auxiliar sunt puşi la dispoziţia Curţii de 
Justiţie, pentru a permite funcţionarea acesteia. Aceştia se subordonează grefierului, 
care la rândul lui se subordonează preşedintelui.

Articolul 13. La cererea Curţii de Justiţie, Parlamentul European şi Consiliul, 
hotărând în conformitate cu procedura legislativă ordinară, pot dispune numirea 
unor raportori adjuncţi şi stabili statutul acestora. Raportorii adjuncţi pot fi chemaţi să 
participe la instrumentarea cauzelor în curs şi să colaboreze cu judecătorul raportor, 
în condiţii care se stabilesc prin regulamentul de procedură.

Raportorii adjuncţi, aleşi dintre persoane care oferă toate garanţiile de independenţă 
şi deţin titlurile juridice necesare, se numesc de Consiliu hotărând cu majoritate 
simplă. Aceştia depun jurământ în faţa Curţii că îşi vor exercita funcţiile cu deplină 
imparţialitate şi potrivit conştiinţei lor şi că nu vor divulga nimic din secretul deliberărilor.

Articolul 14. Judecătorii, avocaţii generali şi grefierul au reşedinţa la sediul 
Curţii de Justiţie.

Articolul 15. Curtea de Justiţie funcţionează cu caracter permanent. Durata 
vacanţei judecătoreşti se stabileşte de Curte, în funcţie de necesităţile serviciului.

Articolul 16. Curtea de Justiţie înfiinţează în cadrul ei camere formate din trei 
şi din cinci judecători. Judecătorii aleg dintre ei pe preşedinţii camerelor. Preşedinţii 
camerelor de cinci judecători sunt aleşi pe trei ani. Mandatul acestora poate fi 
reînnoit o dată.

Marea Cameră este alcătuită din cincisprezece judecători. Aceasta este prezidată 
de preşedintele Curţii. Din Marea Cameră mai fac parte vicepreşedintele Curţii şi, în 
condiţiile prevăzute de regulamentul de procedură, trei preşedinţi de cameră formată 
din cinci judecători, precum şi alţi judecători.

Curtea se întruneşte în Marea Cameră la cererea unui stat membru sau a unei 
instituţii a Uniunii, care este parte într-un proces.
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Curtea se întruneşte în şedinţă plenară atunci când este sesizată în temeiul 
articolului 228 alineatul (2), articolului 245 alineatul (2), articolului 247 sau articolului 
286 alineatul (6) din Tratatul privind funcţionarea Uniunii Europene.

În plus, în cazul în care consideră că o cauză cu care este sesizată are o 
importanţă excepţională, Curtea aceasta poate decide, după ascultarea avocatului 
general, să trimită cauza la şedinţa plenară.

Articolul 17. Deciziile Curţii de Justiţie sunt valabile numai în cazul în care 
numărul de judecători care participă la deliberări este impar.

Deciziile camerelor formate din trei sau din cinci judecători sunt valabile numai 
în cazul în care se iau de trei judecători.

Deliberările Marii Camere sunt valabile numai în cazul în care sunt prezenţi 
unsprezece judecători. 

Deliberările Curţii întrunite în Plen sunt valabile numai în cazul în care sunt 
prezenţi şaptesprezece judecători.

În caz de împiedicare a unuia dintre judecătorii unei camere, se poate face apel 
la un judecător membru al altei camere, în condiţiile stabilite de regulamentul de 
procedură.

Articolul 18. Judecătorii şi avocaţii generali nu pot participa la soluţionarea 
niciunei cauze în care au fost implicaţi anterior ca agenţi, consilieri sau avocaţi ai 
uneia dintre părţi, sau cu privire la care au fost chemaţi să se pronunţe ca membri 
ai unui tribunal, ai unei comisii de anchetă sau în oricare altă calitate.

În cazul în care, dintr-un motiv special, un judecător sau un avocat general 
consideră că nu poate participa la judecarea sau la examinarea unei anumite cauze, 
acesta îl informează pe preşedinte. În cazul în care preşedintele consideră că un 
judecător sau un avocat general nu trebuie, dintr-un motiv special, să participe 
sau să prezinte concluzii într-o anumită cauză, acesta îl informează pe respectivul 
judecător sau avocat general în acest sens.

În caz de dificultate legată de aplicarea prezentului articol, Curtea de Justiţie 
hotărăşte.

O parte nu poate invoca cetăţenia unui judecător sau lipsa din componenţa Curţii 
sau a uneia din camere a unui judecător având aceeaşi cetăţenie cu a sa pentru a 
cere modificarea compunerii Curţii sau a uneia din camerele sale.

Titlul III. Procedura în faţa Curţii de Justiţie

Articolul 19. Statele membre, precum şi instituţiile Uniunii sunt reprezentate în 
faţa Curţii de Justiţie de un agent numit pentru fiecare cauză; agentul poate fi asistat 
de un consilier sau de un avocat.

Statele părţi la Acordul privind Spaţiul Economic European, altele decât statele 
membre, precum şi Autoritatea de supraveghere AELS menţionată de acest acord, 
sunt reprezentate în acelaşi fel.

Celelalte părţi trebuie să fie reprezentate de un avocat.
Numai un avocat autorizat să practice în faţa unei instanţe a unui stat membru sau 

a unui alt stat parte la Acordul privind Spaţiul Economic European poate reprezenta 
sau asista o parte în faţa Curţii.
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Agenţii, consilierii şi avocaţii care compar în faţa Curţii se bucură de drepturile şi 
garanţiile necesare exercitării independente a funcţiei lor, în condiţii care se stabilesc 
prin regulamentul de procedură.

În raporturile cu consilierii şi avocaţii care se prezintă în faţa ei, Curtea se bucură 
de competenţele atribuite în mod normal curţilor şi tribunalelor, în condiţii care se 
stabilesc prin acelaşi regulament.

Profesorii universitari resortisanţi ai statelor membre a căror legislaţie le recunoaşte 
dreptul de a pleda se bucură în faţa Curţii de drepturile acordate avocaţilor prin 
prezentul articol.

Articolul 20. Procedura în faţa Curţii de Justiţie constă în două faze: o fază 
scrisă şi una orală.

Procedura scrisă cuprinde comunicarea adresată părţilor şi instituţiilor Uniunii ale 
căror decizii sunt în cauză, cereri, memorii, apărări şi observaţii şi eventual replici, 
precum şi toate actele şi documentele ce le susţin sau copiile acestora certificate 
conform.

Comunicările se fac prin grija grefierului, în ordinea şi la termenele prevăzute 
de regulamentul de procedură.

Procedura orală cuprinde audierea de către Curte a agenţilor, consilierilor şi 
avocaţilor, a concluziilor avocatului general, precum şi, dacă este necesar, audierea 
martorilor şi experţilor.

În cazul în care consideră că respectiva cauză nu pune o problemă nouă de 
drept, Curtea poate decide, după ascultarea avocatului general, ca aceasta să fie 
judecată fără concluziile avocatului general.

Articolul 21. Curtea de Justiţie este sesizată printr-o cerere adresată grefierului. 
Cererea trebuie să cuprindă numele şi domiciliul reclamantului, calitatea semnatarului, 
numele părţii sau părţilor împotriva cărora se înaintează cererea, obiectul litigiului, 
concluziile şi o expunere sumară a motivelor invocate.

După caz, cererea trebuie să fie însoţită de actul a cărui anulare este cerută 
sau, în situaţia menţionată la articolul 265 din Tratatul privind funcţionarea Uniunii 
Europene, de o probă scrisă a datei invitaţiei de a acţiona adresate unei instituţii, în 
conformitate cu articolul menţionat. În cazul în care aceste acte nu sunt anexate la 
cerere, grefierul cere părţii în cauză să le prezinte într-un termen rezonabil, fără ca 
decăderea din drepturi să poată fi opusă părţii în cazul în care actele sunt prezentate 
după expirarea termenului de introducere a acţiunii.

Articolul 22. În cazurile menţionate la articolul 18 din Tratatul CEEA, Curtea 
de Justiţie este sesizată printr-o acţiune adresată grefierului. Acţiunea trebuie să 
cuprindă numele şi domiciliul petentului, calitatea semnatarului, menţionarea deciziei 
împotriva căreia este înaintat recursul, părţile adverse, obiectul litigiului, concluziile 
şi expunerea sumară a motivelor invocate.

Acţiunea trebuie să fie însoţită de o copie certificată pentru conformitate a hotărârii 
Comitetului de Arbitraj care este atacată.

În cazul în care Curtea respinge acţiunea, decizia Comitetului de Arbitraj devine 
definitivă.
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În cazul în care Curtea anulează decizia Comitetului de Arbitraj, procedura poate 
fi reluată, eventual la cererea uneia din părţi, în faţa Comitetului de Arbitraj. Acesta se 
conformează tuturor deciziilor cu privire la chestiunile de drept pronunţate de Curte.

Articolul 23. În cazurile prevăzute la articolul 267 din Tratatul privind funcţionarea 
Uniunii Europene, decizia instanţei naţionale care suspendă procedura şi sesizează 
Curtea de Justiţie este notificată acesteia de către instanţa naţională respectivă. Această 
decizie este apoi notificată de către grefierul Curţii părţilor în cauză, statelor membre, 
Parlamentului European, Consiliului, Comisiei şi Băncii Centrale Europene, precum 
şi instituţiei, organului, oficiului sau agenţiei Uniunii care a adoptat actul a cărui 
validitate sau interpretare este contestată[1].

În termen de două luni de la data acestei notificări, părţile, statele membre, 
Comisia şi, în cazul în care consideră că au un interes special în ceea ce priveşte 
chestiunile ridicate de cererea de decizie preliminară, Parlamentul European, Consiliul 
şi Banca Centrală Europeană au dreptul de a depune la Curtea de Justiţie memorii 
sau observaţii scrise. Dacă este cazul, instituţia, organul, oficiul sau agenţia care a 
adoptat actul a cărui validitate sau interpretare este contestată are, de asemenea, 
dreptul de a depune memorii sau observaţii scrise.

În cazurile menţionate la articolul 267 din Tratatul privind funcţionarea Uniunii 
Europene, decizia instanţei naţionale este notificată, prin grija grefierului Curţii, şi 
statelor părţi la Acordul privind Spaţiul Economic European, altele decât statele 
membre, precum şi Autorităţii de supraveghere ALES menţionată în acordul respectiv, 
care, în cazul în care este vizat unul dintre domeniile de aplicare ale acordului, pot 
depune la Curte memorii sau observaţii scrise, în termen de două luni de la data 
notificării.

În cazul în care un acord privind un domeniu determinat, încheiat de Consiliu cu 
unul sau mai multe state terţe, prevede că acestea din urmă pot prezenta memorii 
sau observaţii scrise în cazul în care o instanţă a unui stat membru adresează Curţii 
o întrebare preliminară privind domeniul de aplicare al acordului, decizia instanţei 
naţionale referitoare la o astfel de întrebare se notifică, de asemenea, statelor terţe 
în cauză, care pot depune la Curte, în termen de două luni de la data notificării, 
memorii sau observaţii scrise.

Memoriile sau observaţiile scrise depuse de o persoană interesată în temeiul 
prezentului articol se publică pe site‑ul internet al Curţii de Justiţie a Uniunii Europene 
într‑un termen rezonabil după închiderea cauzei, cu excepţia cazului în care persoana 
respectivă se opune publicării memoriului său sau a observaţiilor sale scrise[2].

[1] Primul şi al doilea paragraf ale art.  23 sunt reproduse astfel cum au fost modificate prin 
art. 1 pct. 1 lit. (a) din Regulamentul (UE, EURATOM) 2024/2019 al Parlamentului European şi al 
Consiliului din 11 aprilie 2024 de modificare a Protocolului nr. 3 privind Statutul Curţii de Justiţie a 
Uniunii Europene (J.O. L din 12 august 2024).

[2] Al cincilea paragraf al art. 23 a fost introdus prin art. 1 pct. 1 lit. (b) din Regulamentul (UE, 
EURATOM) 2024/2019.
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